
 

EUROPEAN COMMISSION 
 
 
 
HEALTH & CONSUMERS DIRECTORATE-GENERAL  
 

 
STANDING COMMITTEE ON PLANT HEALTH 

 COMITE PHYTOSANITAIRE PERMANENT  
 

9-10 MARCH 2009 / 9-10 MARS 2009 
 
 

AGENDA / ORDRE DU JOUR  
 
 

SECTION A Information and/or discussion  -  Information et/ou discussion  
 

1.  Miscellaneous. 
 
 Divers. 
 
 
2.  Presentation by the European Food Safety Authority (EFSA) of the scientific 

opinion of the Panel on Plant Health concerning the pest risk assessment and 
additional evidence provided by South Africa on Guignardia citricarpa, citrus 
black spot fungus, followed by a discussion. 

  
 Présentation par l'Autorité européenne de sécurité des aliments (EFSA) de 

l'avis du Groupe scientifique sur la santé des plantes en ce qui concerne 
l'évaluation du risque phytosanitaire et la preuve supplémentaire fournie par 
l'Afrique du sud en relation avec Guignardia citricarpa (citrus black spot 
fungus), suivie d'une discussion. 

 
 
3.  Discussion on priorities for pest risk analysis (PRA) to be organised by the 

European Food Safety Authority (EFSA). 
  
 Discussion sur les analyses du risque phytosanitaire (PRA) à effectuer en 

priorité par l'Autorité européenne de sécurité des aliments (EFSA). 
 
 
4. Follow-up to the discussion regarding the Portuguese Action Plan against pine 

wood nematode (PWN), submitted in November 2008 and amended 
subsequently. 

 
 Suivi de la discussion sur le plan d'action portugais contre le nématode du pin, 

transmis en novembre 2008 et modifié ultérieurement. 
 
 



5. Presentation by Spain of the Spanish Action Plan against PWN, followed by a 
discussion. 

 
 Présentation par l'Espagne du plan d'action espagnol contre le nématode du 

pin, suivie d'une discussion. 
 
 
6. Presentation by the Commission (FVO) of, and discussion on the report of a 

2008 inspection mission to Japan in order to evaluate the system of official 
controls and the certification of Bonsai type plants for export to the European 
Union. 

 
 Présentation par la Commission (OAV) et discussion sur le rapport d'une 

mission d'inspection effectuée au Japon en 2008 pour évaluer le système des 
contrôles officiels et de certification concernant les plantes de bonsai, 
destinées à l'exportation vers l'Union Européenne. 

 
 
7. Presentation by the Commission (FVO) of an overview report of the 2008 

monitoring results for presence of Diabrotica virgifera, the demarcated areas 
and the containment programmes in Member States, followed by a discussion. 

 
 Présentation par la Commission (OAV) d'un aperçu pour 2008 des résultats 

d'enquêtes sur la présence de Diabrotica virgifera, ainsi que les zones 
délimitées et les programmes de confinement pour l'organisme nuisible dans les 
Etats membres, suivie d'une discussion. 

 
 
8. Presentation by the Commission (FVO) of an overview report of the 2008 

monitoring results for presence of Potato spindle tuber viroid in Member States, 
followed by a discussion. 

 
 Présentation par la Commission (OAV) d'un aperçu pour 2008 des résultats 

d'enquêtes sur la présence du viroïde du tubercule en fuseaux (potato spindle 
tuber viroid) dans les Etats membres, suivie d'une discussion. 

 
 
 
 
SECTION B Drafts presented for discussion  -  Projets présentés pour discussion 
 
 
9. Discussion on draft Commission Regulation amending Regulation (EC) No 

690/2008 recognising protected zones exposed to particular plant health risks in 
the Community. 

 
 Discussion sur le projet de règlement de la Commission modifiant le Règlement 

(CE) n° 690/2008 reconnaissant des zones protégées, exposées à des dangers 
phytosanitaires particuliers, dans la Communauté. 

 



10. Discussion on draft Commission Directive amending Annexes II to V to 
Council Directive 2000/29/EC on protective measures against the introduction 
into the Community of organisms harmful to plants or plant products and 
against their spread within the Community. 

 
 Discussion sur le projet de directive de la Commission modifiant les annexes II 

à V de la directive 2000/29/CE du Conseil concernant les mesures de protection 
contre l'introduction, dans la Communauté, d'organismes nuisibles aux 
végétaux ou aux produits végétaux et contre leur propagation à l'intérieur de la 
Communauté. 

 
 
 



 
Please note that the documentation relevant for the meeting is available on 
EUROPHYT-CIRCA information system. Only documents not published on 
EUROPHYT-CIRCA at least one week before the meeting will be distributed in 
the meeting room 
 
 
Veuillez noter que la documentation se rapportant à la réunion est disponible via le 
système d’information EUROPHYT-CIRCA. Seuls les documents n’étant pas 
publiés via EUROPHYT-CIRCA au moins une semaine avant la date de la réunion 
seront disponibles en salle. 
 
 
********************************************************************* 
 
 
Simultaneous interpretation will be provided : FR-DE-EN-IT-ES-NL-PT into FR-DE-
EN-IT-ES-NL 
 
Une interprétation simultanée est prévue du FR-DE-EN-IT-ES-NL-PT vers FR-DE-
EN-IT-ES-NL 
 
********************************************************************* 
 
 
For security reasons the participants are requested to present this invitation at the 
reception desk. 
 
 
Pour des raisons de sécurité, vous êtes priés de présenter cette invitation à la 
réception de l’immeuble. 
 
 
 
      
    
 

   
    
  

 


